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Instructionnes para la aplicación de

ESTAS SON LAS INSTRUCCIONES DE APLICACIÓN DEL FABRICANTE PARA LAS CONDICIONES DE TECHADO DESCRITAS.  
TAMKO BUILDING PRODUCTS, INC. NO ASUME NINGUNA RESPONSABILIDAD POR FILTRACIONES U OTRAS FALLAS DEL TECHADO  
CAUSADAS POR NO RESPETAR LAS INSTRUCCIONES DEL FABRICANTE.  EL INCUMPLIMIENTO DE ESTAS INSTRUCCIONES NEGATIVA-
MENTE AFECTAR LA COBERTURA DE LA GARANTÍA LIMITADA. VEA LA GARANTÍA DE LOS DETALLES.

ESTE PRODUCTO ESTÁ CUBIERTO POR UNA GARANTÍA LIMITADA CUYAS DISPOSICIONES ESTÁN IMPRESAS EN EL ENVOLTORIO.

EN CLIMAS FRÍOS (MENOS DE 40°F) LA INSTALACIÓN DEBE REALIZARSE CON SUMO CUIDADO PARA EVITAR DAÑOS EN LOS BORDES Y LAS 
ESQUINAS DE LAS TEJAS. 

IMPORTANTE: No es necesario retirar la cinta plástica de la parte posterior de las tejas.

I. PLATAFORMA DEL TECHO
Las tejas deben aplicarse en plataformas de techos en las que se  
puedan colocar y mantener elementos de sujeción, con inclinaciones  
no inferiores a 2" por pie. Para los techos con declives de 2" por pie 
a menos de 4" por pie, consulte las instrucciones especiales que se 
proporcionan bajo el título “Aplicación en pendientes bajas”. Las tejas 
deben colocarse correctamente. TAMKO no asume ninguna responsabi-
lidad por filtraciones o fallas causadas por la colocación incorrecta o la 
falta de preparación adecuada de la superficie sobre la que se realizará 
el techado.

CONSTRUCCIÓN DE NUEVA PLATAFORMA DE TECHO:  
La plataforma del techo debe ser lisa y seca, sin superficies comba-
das. Se recomienda instalar bordes metálicos para el goteo en aleros e 
inclinaciones.

MADERA TERCIADA: Toda la madera terciada debe ser de tipo exterior 
conforme la definición de la Engineered Wood Association. La madera 
terciada debe tener un espesor mínimo de 3/8" y debe  
aplicarse de acuerdo con las recomendaciones de la Engineered Wood 
Association. 

PLACAS DE REVESTIMIENTO: Las placas deben ser machihembradas 
y estar debidamente curadas. No deben superar las 6" de ancho nomi-
nal. Asimismo, deben tener 1" de espesor nominal mínimo. Las placas 
deben separarse y clavarse correctamente. 

TAMKO no recomienda colocar nuevos techos sobre techos ya existentes. 

2. VENTILACIÓN
La ventilación inadecuada del ático puede causar  acumulación de 
humedad durante los meses de invierno y de calor en el verano. Estas 
condiciones pueden ocasionar: 

	 1.	 Condensación de vapor
	 2.	 Deformación de las tejas como consecuencia del movimiento  
		  de la plataforma.
	 3.	 Descomposición de las piezas de madera.
	 4.	 Fallas prematuras del techo.

Para garantizar la adecuada ventilación y circulación de aire, coloque 
persianas de suficiente altura en los extremos de los techos a dos aguas 
y/o instale ventilaciones continuas de cumbreras y cielos rasos. Las 
normas mínimas de propiedad de FHA requieren un área neta de  
ventilación libre de un pie cuadrado cada 150 pies cuadrados de espa-
cio ventilado, o de un pie cuadrado por cada 300 pies cuadrados si se 
instala una barrera contra el vapor en el lado templado del techo o si se 
proporciona al menos la mitad de la ventilación cerca de la cumbrera. Si 
las aberturas de ventilación tienen pantallas o protección, el área total 
deberá duplicarse.

ES SUMAMENTE IMPORTANTE PROPORCIONAR  
ADECUADA VENTILACIÓN.

3. SUJETADORES
ADVERTENCIA DEL VIENTO: Las velocidades extremas del viento 
pueden danar estas tejas despues de la aplicacion cuando el sellado 
apropiado de las tejas no ocurre. Esto puede ser especialmente un 
problema si las tejas son aplicadas en los meses mas frescos o en areas 
en el techo que no reciban la luz solar directa. Estas condiciones pueden 
impedir el sellado de los listones adhesivos en las tejas. La inhabilidad de 
sellar puede ser compuesta por condiciones prolongadas de clima frio y/o 
tolvaneras. En estas situaciones, se recomienda el sellado manual de las 
tejas. Para asegurar un sellado inmediato, aplique 4 partes del tamano de 
una moneda de Adhesivo TAM-PRO® Premium SBS o Adhesivo TAMKO 
Tam-Seal en la parte trasera de la teja 1" (25 mm) y 1" (25 mm) hacia 
adentro de cada lado y 1" hacia arriba desde la parte inferior de la teja. 
Presione la teja firmemente en el adhesivo. Para una resistencia maxima 
al viento a lo largo de las inclinaciones, pegue las tejas al contrapiso y 
unas a otras en un ancho de 4" (102 mm) de Adhesivo TAM-PRO SBS 
o Adhesivo TAMKO Tam-Seal. Precaucion: Aplique SOLO una capa 
delgada y uniforme de adhesivo de menos de 1/8" (3 mm) de espesor. 
Cantidades excesivas pueden causar un ampollado de las tejas y pueden 
ablandar el asfalto en ciertos contrapisos resultando en que el asfalto 
fluya, gotee y manche. Las tejas tambien deberan ser sujetadas de 
conformidad con las instrucciones de sujecion descritas abajo. 

La colocación correcta de los sujetadores es crítica al desempeño de la 
teja. Si los sujetadores no se colocan como se muestra en el diagrama 
y se describe a continuación, esto resultará en la terminación de las 
responsabilidades de TAMKO de acuerdo con la garantía limitada. 
TAMKO no se hará responsable por daños a las tejas causados por 
vientos en exceso de la velocidad aplicable tal como se indica en la 
garantía limitada. Vea los detalles en la garantía limitada.

PATRONES DE SUJECIÓN: Los elementos de sujeción deben  
colocarse a 6" del borde superior de las tejas ubicadas de forma hori-
zontal, tal como se indica a continuación:

1) Patrón de sujeción estándar. (Para plataformas con pendientes de 
2" por pie a 21"  Debe colocarse un  elemento de sujeción a 1-1/2" de 
cada extremo, uno a 10-3/4" de cada extremo y otro a 20" de un extremo 
de la teja, lo que arroja un total de 5 elementos de sujeción (Consulte la 
ilustración del patrón de sujeción estándar que aparece  a continuación).
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2) Patrón de sujeción en buhardillas o pendientes empinadas.  
(Para plataformas con pendientes de más de 21" [53,34 cm] por pie). 
Utilice las instrucciones de clavado estándar y agregue cuatro clavos 
adicionales a 6" (15,24 cm) del borde inferior de la teja. Los clavos de-
ben estar cubiertos por la siguiente (sucesiva) fila de tejas. 
Cada lengüeta de la teja debe sellarse por debajo con cemento 
adhesivo asfáltico de fraguado rápido inmediatamente después de 
realizar la colocación. Los puntos de cemento deben tener el mismo 
tamaño que una moneda de 25 centavos y deben aplicarse a las tejas 
con una exposición de 5" (12,7 cm). Utilice 9 elementos de sujeción  por 
teja.

3) (Para requisitos de Aplicación de Viento Alto). Un sujetador 1-1/2" 
atrás de cada extremo. Un sujetador 8-7/8" atrás de cada extremo y un 
sujetador 16-1/4" atrás de cada extremo para un total de seis (6) sujeta-
dores por teja. Además de este requisito de patrón de sujeción de tejas 
para Aplicacion de Viento Alto, TAMKO también requiere el uso de los 
siguientes productos TAMKO: ventilación TAMKO en donde se requiera, 
tejas de inicio TAMKO si están disponibles en el área, y tejas TAMKO 
Lima Tesa y Cumbrera instaladas en todas las limas tesas y cumbreras. 
Si no se siguen los requisitos de Aplicación de Viento Alto, la Garantía 
de MPH de la Aplicación de Viento Alto, como se expone en la Tabla 1 
en la Garantía Limitada, se revierte al limite de MPH de la Garantía de la 
Aplicación de Viento Estandar. (Vea el Patrón de Sujeción para Mansarda 
y Viento Alto ilustrado arriba).

CLAVOS: TAMKO recomienda el uso de clavos como método preferido 
de aplicación. Deben utilizarse clavos de techado de tipo estándar. 
Los vástagos de los clavos deben ser de calibre 12 como mínimo y la 
cabeza debe tener un diámetro mínimo de 3/8". Los clavos deben tener 
la longitud suficiente para introducirse ¾" en la plataforma del techo. 

En los casos en que la plataforma tenga menos de ¾" de espesor, 
los clavos deben contar con la longitud suficiente para atravesar por 
completo plataformas de madera terciada e introducirse al menos 
1/8" en la plataforma del techo. Coloque los clavos de forma tal que la 
cabeza quede alineada con la superficie de la teja.

4. CAPA INFERIOR
CAPA INFERIOR: Una capa inferior consistente de fieltro saturado 
de asfalto debe ser aplicada en toda la plataforma antes de la insta-
lación de las tejas TAMKO. No añadir una capa inferior puede causar 
la falla prematura de las tejas que no está cubierta por la garantía 
limitada de TAMKO. 

Los productos que son aceptables para uso como capa inferior son:

Fieltro Saturado de Asfalto Capa Inferior:
	 •	 Fieltro Orgánico Saturado de Asfalto TAMKO No. 15
	 •	 Cualquier fieltro orgánico saturado de asfalto no perforado  
		  TAMKO	
	 •	 Un fieltro orgánico saturado de asfalto no perforado que cumpla  
		  con ASTM D226, Tipo I o II o ASTM D 4869

Cualquier producto especializado de capa inferior:
	 •	 TAMKO fieltro Peel-N-Stick
    •	 TAMKO capa inferior sintético

• 	Contrapiso para Metal y Loseta TW TAMKO, Contrapiso TW y 
Moisture Guard Plus® (se puede requerir ventilacion adicional. 
Contacte al Departamento de Servicios Tecnicos de TAMKO 
para mayor informacion).

Para Fieltro Saturado de Asfalto Capa Inferior:
Aplique el fieltro cuando la plataforma esté seca. En plataformas 
de techado de 4 pulgadas por pie o más, aplique el fieltro paralelo 
a las aletas sobreponiendo cada fila del fieltro en la fila inferior por 
lo menos 2 pulgadas. Donde los extremos se junten, sobreponga el 
fieltro 4 pulgadas. Si se deja expuesto, el fieltro de la capa inferior 
puede ser afectado adversamente por la humedad y la intemperie. 
La aplicación de la capa inferior y la aplicación de la teja debe 
hacerse al mismo tiempo.

Para todas las capa inferior de base otra especialidad:
En las cubiertas de techo con pendientes 4 de pulgada por pie 
y mayor, aplicación el paralelo reforzar de los aleros de acuerdo 
con las instrucciones de aplicación por escrito. La contrapiso no 
se debe dejar expuesta durante un período más largo de tiempo 
que se especifica en la aplicación de recubrimientos por escrito 
instrucciones. La cubierta del techo final debe estar instalado antes 
de la estructura está expuesta a condiciones climáticas adversas, 
tales como de viento y lluvia, vientos fuertes, granizo, tormentas 
de hielo, etc

En áreas donde el hielo se acumula a lo largo de los aleros o el agua 
en canaletas congeladas o atascadas creando un problema poten-
cial, la capa inferior impermeable Moisture Guard Plus® de TAMKO, 
TW Metal and Tile Underlayment o TW Underlayment (o cualquier 
producto especializado para limpieza de aleros) puede ser aplicado 
a los aleros, pendientes, cumbreras, valles, alrededor de chimeneas, 
pozos de luz o ventanas de dormitorios para ayudar a evitar daños por 
el agua. Tome contacto con el Departamento de Servicios Técnicos 
de TAMKO para obtener mayor información.

Los productos de sustitución para el capa inferior de tejas no se 
debe utilizar.
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COLOCACIÓN DE TEJAS DE IZQUIERDA A DERECHA:  
IMPORTANTE: UTILICE LAS RANURAS DE ALINEACIÓN PARA EMPEZAR LAS FILAS DE TEJAS; NO UTILICE MEDICIONES.

PASO 5

PASO 4

PASO 3

PASO 2

PASO 1

BORDE INCLINADO 
IZQUIERDO

Alero o fila inicial que llega a un canal o una cumbrera de caballete

FILAS INICIALES

QUINTA FILA: repita los pasos 1 a 4

la segunda capa es de tejas Vintage Starter

RANURA DE 
ALINEACIÓN 2 

Primera capa de tejas iniciales

RANURA DE 
ALINEACIÓN 1

RANURA DE 
ALINEACIÓN 1

Después de establecer el patrón de la cuarta fila de tejas, continúe hacia arriba por la 
inclinación armando la cantidad de filas necesarias con el mismo procedimiento que 
se indica a continuación. Las piezas cortadas se pueden emplear para completar las 
filas del borde derecho del techo. A medida que trabaje sobre el techo, coloque las 
tejas enteras sin olvidar alinear las ranuras de exposición para mantener los 
desplazamientos correctos. Las juntas de las tejas no deben tener una proximidad 
inferior a 4" (10,16 cm).

CUARTA FILA: Alinee la ranura de exposición derecha de la teja de la cuarta fila con la “Ranura 1”, ubicada 
en la parte superior de la teja de la tercera fila. Corte la cantidad excesiva que sobresale del borde inclinado 
izquierdo según corresponda. Extienda la cuarta fila colocando más tejas enteras antes de comenzar la 
quinta fila.

TERCERA FILA: : Alinee la ranura de exposición derecha de la teja de la tercera fila con la “Ranura 2”, 
ubicada en la parte superior de la teja de la tercera fila. Corte la cantidad excesiva que sobresale del 
borde inclinado izquierdo según corresponda. Extienda la tercera fila colocando más tejas enteras 
antes de comenzar la cuarta fila.

SEGUNDA FILA: Alinee la ranura de exposición derecha de la teja de la segunda fila con 
la “Ranura 1”, ubicada en la parte superior de la teja de la primera fila. Corte la cantidad 
excesiva que sobresale del borde inclinado izquierdo según corresponda  para que la 
saliente sea de 1/4" (0,63 cm) a 3/8" (0,95 cm). Extienda la segunda fila colocando más 
tejas enteras antes de comenzar la tercera fila.

PRIMERA FILA: Comience la primera fila en el borde inclinado izquierdo con una 
teja entera. Debe sobresalir del borde entre 1/4" (0,63 cm) y 3/8" (0,95 cm).  Extienda 
la primera fila colocando más tejas enteras a lo largo del alero antes de comenzar la 
segunda fila.

BORDE INCLINADO DERECHO

Alero de la fila inicial que llega a un canal o una cumbrera de caballete

FILAS INICIALES 

PASO 5

PASO 4

PASO 3

PASO 2

PASO 1

Primera capa de tejas iniciales

QUINTA FILA: repita los pasos 1 a 4

Después de establecer el patrón de la cuarta fila de tejas, continúe hacia arriba por la 
inclinación armando la cantidad de filas necesarias con el mismo procedimiento que 
se indica a continuación. Las piezas cortadas se pueden emplear para completar las 
filas del borde izquierdo del techo. A medida que trabaje sobre el techo, coloque las 
tejas enteras sin olvidar alinear las ranuras de exposición para mantener los 
desplazamientos correctos. Las juntas de las tejas no deben tener una proximidad 
inferior  a 4" (10,16 cm).
Cuarta fila: Alinee la ranura de exposición derecha de la teja de la cuarta fila con la 
“ranura 1”, ubicada en la parte superior de la teja entera de la tercera fila en el borde 
inclinado. Para rellenar el borde inclinado derecho, tome una teja entera, alinee el 
lado izquierdo y corte la cantidad adecuada para rellenar el borde inclinado derecho,
de forma tal que sobresalga entre 1/4" (0,63 cm) y 3/8" (0,95 cm). Extienda la tercera 
fila colocando más tejas enteras antes de comenzar la quinta fila.
Tercera fila: Alinee la ranura de exposición derecha de la teja de la tercera fila con la 
“ranura 2”, ubicada en la parte superior de la teja de la segunda fila. Para rellenar el 
borde inclinado derecho, tome una teja entera, alinee el lado izquierdo y corte la 
cantidad adecuada para rellenar el borde inclinado derecho, de forma tal que 
sobresalga entre 1/4" (0,63 cm) y 3/8” (0,95 cm). Extienda la tercera fila colocando 
más tejas enteras antes de comenzar la cuarta fila.
Segunda fila: Alinee la ranura de exposición derecha de la teja de la segunda fila 
con la “ranura 1”, ubicada en la parte superior de la teja de la primera fila. Para 
rellenar el borde inclinado derecho, tome una teja entera, alinee el lado izquierdo y 
corte la cantidad adecuada para rellenar el borde inclinado derecho, de forma tal que 
sobresalga entre 1/4" (0,63 cm) y 3/8"(0,95 cm). Extienda la segunda fila colocando 
más tejas enteras antes de comenzar la tercera fila.

Primera fila: Comience la primera fila en el borde inclinado derecho con una teja entera. 
Debe sobresalir del borde entre 1/4" (0,63 cm) y 3/8" (0,95 cm). Extienda la primera fila 
colocando más tejas enteras a lo largo del alero antes de comenzar la segunda fila.

RANURA DE 
ALINEACIÓN 1

RANURA DE 
ALINEACIÓN 2

RANURA DE 
ALINEACIÓN 1

                                   La segunda 
capa es de tejas Vintage Starter

COLOCACIÓN DE TEJAS DE DERECHA A IZQUIERDA:
IMPORTANTE: UTILICE LAS RANURAS DE ALINEACIÓN PARA EMPEZAR LAS FILAS DE TEJAS; NO UTILICE MEDICIONES.
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COLOCACIÓN DE TEJAS DE DERECHA A IZQUIERDA (CONTINUACIÓN):
IMPORTANTE: UTILICE LAS RANURAS DE ALINEACIÓN PARA EMPEZAR LAS FILAS DE TEJAS; NO UTILICE MEDICIONES.

LÍNEA DE TIZA

FILAS INICIALES

QUINTA FILA: repita los pasos 1 a 4

ALIGNMENT 
NOTCH 2

PRIMERA CAPA DE 
TEJAS INICIALES   

RANURA DE 
ALINEACIÓN 1

BORDE DEL 
CABALLETE

BORDE DEL 
CABALLETE

CUMBRERA

RANURA DE 
ALINEACIÓN 2

RANURA DE 
ALINEACIÓN 1

                                    La segunda 
capa es de tejas Vintage starter

COLOCACIÓN EN TECHO DE CABALLETE:
IMPORTANTE: UTILICE LAS RANURAS DE ALINEACIÓN PARA EMPEZAR LAS FILAS DE TEJAS; NO UTILICE MEDICIONES.
Para colocar las tejas en un techo de caballete (a dos aguas), dibuje una línea con tiza desde el punto más alto del techo (a la altura de la cumbrera) 
hacia abajo, hasta llegar al alero. Ésta será la línea de referencia a partir de la cual deben colocarse las tejas. Comience a la derecha de la línea y siga 
las instrucciones para la colocación de izquierda a derecha. Cubra el lado a la izquierda de la línea de tiza colocando tejas de derecha a izquierda. 
Coloque las filas de tejas a ambos lados de la línea para que asciendan en el techo. A medida que trabaje sobre el techo, coloque las tejas enteras 
sin olvidar alinear las ranuras de exposición para mantener los desplazamientos correctos. Recorte la última teja de cada fila a lo largo del borde del 
caballete y realice la terminación con productos de tejas de caballete y cumbrera Heritage Vintage Hip and Ridge para completar la cumbrera. Para 
completar la cumbrera, consulte la información detallada sobre sujeción en caballetes y cumbreras en la Sección 8.
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COLOCACIÓN DE EL PRIMERO FILA INICIAL

(Continúa)
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5. INSTRUCCIONES PARA LA COLOCACIÓN
FILA INICIAL: Deben aplicarse dos capas de filas iniciales antes de 
colocar las tejas Heritage Vintage.
Una hilada de inicio puede consistir de Teja de Inicio de TAMKO, 10 
pulgadas inicio de TAMKO o tejas de auto sellado de 3 lenguetas. Si 
se usan tejas de auto sellado de 3 lenguetas, retire la porcion expuesta 
de lengueta e instale con el adhesivo aplicado de fabrica adyacente 
a los aleros. Para compensar las juntas de los extremos de la Vintage 
Starter, quitar 1/2 de la primera teja inicial. Fije la hilada de inicio con 
sujetadores aprobados a lo largo de una linea paralela de 3 pulgadas 
a 4 pulgadas sobre el borde de los aleros. La hilada de inicio debera 
sobresalir de ¼ de pulgada a 3/8 de pulgada de los bordes de los aleros 
y las inclinaciones.

Sobre la primera fila inicial, coloque Heritage Vintage Starter AR y 
comience en el borde inclinado izquierdo con una teja entera; continúe 
en todo el techo clavando las tejas Heritage Vintage Starter AR a lo largo 
de una línea paralela y a 6" (15,24 cm) del borde del alero.

6. APLICACIÓN EN DECLIVE BAJO
En declives de 2 pulgadas por pie a 4 pulgadas por pie, cubra la 
plataforma con dos recubrimientos de capas inferior.  Comience por 
la aplicación de la capa base en un ancho 1/2-sheet a lo largo de 
los aleros y que domina el borde de goteo en 1 / 4 a 3 / 4 "Coloque 
un ancho total de hojas sobre la pieza ancho 1/2-sheet arranque, 
completamente superpuestas que. Todos los cursos sucesivos se 
posicionará a superponerse el curso anterior por el ancho 1/2-sheet. 
Si la temperatura media en invierno de 25° F o menos, totalmente 
de cemento las vueltas de la recubrimiento completo el uno al otro 
con TAM-PRO o TAMKO de plástico del techo de cemento de los 
aleros y los rastrillos con un punto de por lo menos 24 pulgadas 
dentro de la línea de la pared interior de la edificio. Como alterna-
tiva, la humedad de la Guardia Además de TAMKO® recubrimiento 
impermeabilizante autoadhesiva se puede utilizar en lugar de los 
fieltros de cemento.

7. APLICACIÓN EN CANALES
TAMKO recomienda una construcción de canal abierto con tejas  
Heritage Vintage.

Para comenzar, centre en el canal una plancha de Moisture Guard  
Plus®, capa inferior TW o capa inferior de metal y loseta TW de TAMKO.
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Cumbrera

Línea 
de tiza

Línea 
de tiza

Ranura de 
alineación 1

Ranura de 
alineación 2

Ranura de 
alineación 1

Línea central 
del canal

COLOCACIÓN DE TEJAS INICIADA EN UN CANAL

COLOCACIÓN DE TEJAS INICIADA CERCA DE UN CANAL:
IMPORTANTE: UTILICE LAS RANURAS DE ALINEACIÓN PARA  
EMPEZAR LAS FILAS DE TEJAS; NO UTILICE MEDICIONES.
Debido a su diseño, algunos techos no permiten iniciar la colocación 
en un borde inclinado y es posible que sea necesario comenzar a 
colocar las tejas cerca de un canal. Para comenzar la colocación de 
las tejas cerca de un canal, dibuje una línea con tiza desde el punto 
más alto de la cumbrera hacia abajo, hasta llegar al alero de un lado 
del canal. Ésta será la línea de referencia a partir de la cual deben 
colocarse las tejas. Comience a la derecha de la línea y siga las 
instrucciones para la  
colocación de izquierda a derecha. Cubra el lado a la izquierda de la 
línea de tiza colocando tejas de derecha a izquierda. Coloque las filas 
de tejas a ambos lados de la línea para que asciendan en el techo. 
Para completar el canal, consulte la Sección 7 de estas instruc-
ciones, referida a la aplicación en canales. A medida que coloca 
las tejas en dirección al canal, recorte la última de cada fila para que 
concuerde con la línea de tiza dibujada en el canal. Si fuese necesa-
rio, recorte la teja contigua en la fila para permitir el uso de una parte 
más larga. 

Goterón

Goterón

Plataforma

Segunda fila

Capa inferior de fieltro 
orgánico saturado con asfalto

Tapajuntas de aleros o 
fieltro saturado con asfalto

Las tiras iniciales sobresalen 
de los aleros e inclinaciones de 
1/4" (0,63 cm) a 3/8" (0,95 cm)

Clave las tejas Vintage Starter a 
6" (15,24 cm) del borde del alero

COLOCACIÓN DE LA SEGUNDA FILA INICIAL

Ranura 1
Ranura 2

Ranura 1
Teja entera

Teja inicial de 
segunda fila 

Teja inicial de 
primera fila 

COLOCACIÓN DE TEJAS SOBRE TEJAS INICIALES

Heritage Vintage 
Starter

Para una máxima resistencia al viento a 
lo largo de las inclinaciones, ponga cualquiera 
de las tejas de primera hilera de TAMKO incluyendo 
tejas y tira cemento o selladoras. Capa inferior Plataforma Tapajunta de alero 

o capa inferior

Borde 
de goteo

Alero Sujetadores 
ubicados 3" a 4" 
del borde 
del la inclinación

Adhesivo 
autosellante 
cololados a lo largo 
de los aleros o del 
borde de la inclinación

Las primeras 
hileras sobresalen 
1/4" a 3/8" los 
aleros e 
inclinaciones

Comience la primera hilera con 
el retiro de ½ teja, luego siga con 
hileras completas para contrarestarlo 
con la primera hilera de tejas.

Sujetadores 
ubicados 3" a 4" del borde 
del la inclinación

Pendiente

Borde 
de goteo
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8. INFORMACIÓN DETALLADA SOBRE SUJECIÓN EN  
CABALLETES Y CUMBRERAS
Coloque las tejas con una exposición de 5" as (12,7 cm) desde la base 
del caballete o desde el extremo de la cumbrera en dirección contraria a 
la dirección frecuente del viento. Asegure cada teja con un elemento de 
sujeción colocado en cada lado 5-1/2" (14 cm) atrás desde el extremo  
expuesto y 1" (2,54 cm) sobre el borde. TAMKO recomienda utilizar  
productos de tejas de caballete y cumbrera Heritage Vintage de TAMKO. 
 
Los elementos de sujeción deben ser ¼" (0,6 cm) más largos que los 
utilizados para las tejas.

Se recomienda aplicar 2 capas de Vintage Hip and Ridge en el techo  
para mejorar la apariencia general. Una vez aplicada la segunda capa, 
desplácela 1/4 de pulgada (0,63 cm) para crear un efecto de “sombra”.

IMPORTANTE: ANTES DE LA COLOCACIÓN, SE DEBE TENER SUMO 
CUIDADO PARA EVITAR LOS DAÑOS QUE PUEDEN PRODUCIRSE AL 
DOBLAR LAS TEJAS EN CLIMAS FRÍOS.
 

ESTAS SON LAS INSTRUCCIONES DE APLICACIÓN DEL  
FABRICANTE PARA LAS CONDICIONES DE TECHADO DESCRITAS. 
TAMKO BUILDING PRODUCTS, INC. NO ASUME NINGUNA  
RESPONSABILIDAD POR FILTRACIONES U OTRAS FALLAS DEL 
TECHADO CAUSADAS POR NO RESPETAR LAS INSTRUCCIONES  
DEL FABRICANTE.  EL INCUMPLIMIENTO DE ESTAS INSTRUC-
CIONES NEGATIVAMENTE AFECTAR LA COBERTURA DE LA 
GARANTÍA LIMITADA. VEA LA GARANTÍA DE LOS DETALLES.

(CONTINUACIÓN de la página 5)

Una vez asegurada la capa inferior, coloque en el canal el metal resistente 
a la corrosión recomendado (metal galvanizado de calibre 26 u otro 
equivalente). Ajuste el metal del canal a la plataforma del techo. Los 
traslapes  deben medir 12" y estar cementados.

Una vez colocado el metal en el canal, debe aplicarse una tira de 9" a 12"  
de ancho de Moisture Guard Plus®, capa inferior TW o capa inferior de 
metal y loseta TW de TAMKO a lo largo de los bordes de las tapajuntas 
(un máximo de 6" sobre el tapajuntas del canal de metal) y en la parte 
superior de la capa inferior del canal. El canal quedará terminado al 
colocar las tejas.

INSTRUCCIONES PARA LA COLOCACIÓN DE TEJAS  
(CANAL ABIERTO) 
	 •	Tire dos líneas de marcar, una a cada lado de la línea central de la  
		  lima hoya sobre la longitud total del botaguas de la lima hoya.  
		  Ubique los extremos superiores de las líneas de marcar 3" a cada  
		  lado de la línea central de la lima hoya.
	 •	El extremo inferior deberá divergir del otro por 1/8" por pie. Así,  
		  para una lima hoya de 8' de largo, las líneas de marcar deberán  
		  estar a 4" de cada lado de la línea central en los aleros y para una  
		  lima hoya de 16' a 5".  

A medida que se colocan las tejas en dirección al canal, recorte la última 
de cada fila para que concuerde con la línea dibujada. Nunca utilice una 
teja recortada menos de 12” de largo para terminar una fila que llega al 
canal. Si fuese necesario, recorte la teja contigua en la fila para permitir el 
uso de una parte más larga.

	 •	Corte 1" de la esquina superior de cada teja a un  
		  ángulo de 45° para dirigir el agua hacia el canal y evitar que se  
		  filtre entre las filas.

	 •	Forme un sello impermeable; para ello, adhiera la teja al  
		  revestimiento del canal con un ancho de 3" de cemento  
		  plástico asfáltico (de conformidad con la norma ASTM D 4586).

PRECAUCIÓN: El adhesivo debe aplicarse en capas lisas, delgadas y 
parejas. El uso excesivo de adhesivo puede formar burbujas en el  
producto. TAMKO no asume ninguna responsabilidad por la  
formación de burbujas. 

Dirección  del viento predominante

Comience 
aquí

Comience 
aquí

5" (12,7 cm) de exposición

5" (12,7 cm) de exposición

Elemento de sujeción
5 ½" (14 cm)

5" (12,7 cm) de exposición

1" (2,54 cm)

TAMKO®, Moisture Guard Plus®, Nail Fast®, TAM-PRO®, Vintage® y Heritage® son marcas 
registradas de TAMKO Building Products, Inc.

La información incluida en estas instrucciones de aplicación estaba actualizada al 
momento de su impresión. Para obtener una copia de la versión más reciente de estas 
instrucciones de aplicación, visítenos en línea en tamko.com o llámenos al 800-641-4691.
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Detalle de canal abierto VINTAGE.

Capa inferior

Tejas del extremo recortadas 
según la línea dibujada

Capa final de 12" (30,48 cm)

Líneas de tiza  marcadas  con una 
separación de 1/8" (0,31 cm) por pie

Línea central del canal
Tapajuntas del canal de metal

Capa inferior del canal

Cinta autoadherida a la capa 
(un máximo de 6" (15,24 cm) sobre 

la tapajunta del canal de metal)

DETALLES DE VINTAGE (CANAL ABIERTO)


